
La grande letteratura francese 
che lascia il segno.



L’OGGETTO LIBRO

Ci avvaliamo delle tipologie di carta più nobili
sul mercato. La copertina, pensata per
magnificare col tatto il piacere della lettura, si
vuole rugosa e dotata di alette, oltre a essere
grammata fin quasi alla cartonatura.

Gli interni anch’essi spessorati, sono avoriati come
secondo noi si conviene alla Letteratura.
Non si tratta di brossure incollate, ma di edizioni
rilegate a filo refe, pertanto concepite per durare
nel tempo.

NOSTRI TRADUTTORI

Questo logo certifica che, proprio come la sua
versione originale, anche la traduzione del testo è
opera del genio e della sensibilità di una persona
fisica. 
Human Intelligence Translators si intende quindi
a tutela, prima ancora che del valore letterario
dell’opera approdata in lingua italiana,
dell’insostituibile lavoro del traduttore, quale
tramite necessariamente umano fra autore e
lettore, autentico cuore pulsante della riscrittura,
battuta dopo battuta.

Tra i nostri traduttori:
Giuseppe Girimonti Greco, Lorenza Di Lella, 
Federica Di Lella, Francesca Scala, Gabriella
Bosco, Filippo D’Angelo, Ezio Sinigaglia.

LE COLLANE

Prehistorica Editore è l’unica casa editrice
italiana dedicata esclusivamente alla letteratura di
lingua francese. 

Pubblichiamo in 4 collane
 CHEVILLARDIANA 
dedicata alle opere di Eric Chevillard
 OMBRE LUNGHE 
che raccoglie tutti i romanzi
 SCINTILLE 
dove troviamo le forme non ascrivibili al romanzo 
CRONACHE DALLA MONTAGNA 
75 raccolte di racconti brevi

scopri qui

http://www.prehisoticaeditore.it/

